
II 

(Nezakonodajni akti) 

MEDNARODNI SPORAZUMI 

SKLEP SVETA (EU) 2015/1497 

z dne 20. aprila 2015 

o podpisu, v imenu Evropske unije, in začasni uporabi Sporazuma v obliki izmenjave pisem med 
Evropsko unijo in Komisijo za ohranitev južnega modroplavutega tuna (CCSBT) glede članstva 

Unije v razširjeni komisiji Konvencije za ohranitev južnega modroplavutega tuna 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 43(2) v povezavi s členom 218(5) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Unija je v okviru skupne ribiške politike pristojna za sprejemanje ukrepov za ohranjanje morskih bioloških virov 
ter za sklepanje sporazumov s tretjimi državami in mednarodnimi organizacijami. 

(2)  Unija je na podlagi Sklepa Sveta 98/392/ES (1) pogodbenica Konvencije Združenih narodov o pomorskem pravu 
z dne 10. decembra 1982. Navedena konvencija od vseh članov mednarodne skupnosti zahteva, da sodelujejo pri 
ohranjanju in upravljanju morskih bioloških virov. 

(3)  Unija je na podlagi Sklepa Sveta 98/414/ES (2) pogodbenica Sporazuma o uporabi določb Konvencije Združenih 
narodov o pomorskem pravu z dne 10. decembra 1982 glede ohranjanja in upravljanja čezconskih staležev rib in 
izrazito selivskih staležev rib. 

(4)  Svet je 1. decembra 2009 pooblastil Evropsko komisijo, da si v imenu Unije prizadeva za spremembo Konvencije 
za ohranitev južnega modroplavutega tuna (v nadaljnjem besedilu: Konvencija), da bi Unija lahko postala 
pogodbenica. 

(5) Medtem ko pogajanja o spremembi Konvencije niso bila uspešna, je Komisija za ohranitev južnega modropla­
vutega tuna (v nadaljnjem besedilu: CCSBT) na svojem 20. zasedanju oktobra 2013 spremenila Resolucijo o 
ustanovitvi razširjene komisije za ohranitev južnega modroplavutega tuna (v nadaljnjem besedilu: razširjena 
komisija CCSBT), da bi Uniji omogočila, da s Sporazumom v obliki izmenjave pisem postane članica razširjene 
komisije CCSBT. 

(6)  Glede na to, da plovila, ki plujejo pod zastavami držav članic Unije, lovijo ribolovne vire na območju razširjenosti 
južnega modroplavutega tuna, je v interesu Unije podpisati in začasno uporabljati Sporazum v obliki izmenjave 
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(1) Sklep Sveta 98/392/ES z dne 23. marca 1998 o sklenitvi Konvencije Združenih narodov o pomorskem pravu z dne 10. decembra 1982 
in Sporazuma o izvajanju dela XI Konvencije z dne 28. julija 1994 s strani Evropske skupnosti (UL L 179, 23.6.1998, str. 1). 

(2) Sklep Sveta 98/414/ES z dne 8. junija 1998 o ratifikaciji, s strani Evropske skupnosti, Sporazuma o uporabi določb Konvencije 
Združenih narodov o pomorskem pravu z dne 10. decembra 1982 glede ohranjanja in upravljanja čezconskih staležev rib in izrazito 
selivskih staležev rib (UL L 189, 3.7.1998, str. 14). 



pisem med Evropsko unijo in Komisijo za ohranitev južnega modroplavutega tuna (CCSBT) glede članstva Unije v 
razširjeni komisiji Konvencije za ohranitev južnega modroplavutega tuna (v nadaljnjem besedilu: Sporazum v 
obliki izmenjave pisem), da bo lahko učinkovito sodelovala pri izvajanju Konvencije. 

(7)  Po zaključku tega postopka bi bila Unija upravičena do članstva in glasovanja v razširjeni komisiji CCSBT in 
razširjenem znanstvenem odboru. 

(8)  Članstvo v razširjeni komisiji CCSBT bo spodbujalo tudi usklajenost pristopa Unije na področju ohranjanja v vseh 
oceanih ter okrepilo njeno zavezo za dolgoročno ohranjanje in trajnostno rabo ribolovnih virov na svetovni 
ravni. 

(9)  Sporazum v obliki izmenjave pisem bi bilo zato treba podpisati in začasno uporabljati – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Podpis Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Komisijo za ohranitev južnega modroplavutega 
tuna (CCSBT) glede članstva Unije v razširjeni komisiji Konvencije za ohranitev južnega modroplavutega tuna (v 
nadaljnjem besedilu: Sporazum v obliki izmenjave pisem) v imenu Unije se odobri s pridržkom postopkov, potrebnih za 
njegovo sklenitev. 

Besedilo Sporazuma v obliki izmenjave pisem je priloženo temu sklepu. 

Člen 2 

Predsednik Sveta je pooblaščen, da imenuje osebo(-e), pooblaščeno(-e) za podpis Sporazuma v obliki izmenjave pisem v 
imenu Unije. 

Člen 3 

Sporazum v obliki izmenjave pisem se začasno uporablja od … (*), do zaključka postopkov, potrebnih za njegovo 
sklenitev. 

Člen 4 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Luxembourgu, 20. aprila 2015 

Za Svet 

Predsednik 
J. DŪKLAVS  
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(*) Generalni sekretariat Sveta bo v Uradnem listu objavil datum podpisa in začasne uporabe. 
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